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Kanske du undrar om man kan lita på Bibel 2026?

 Vårt svar är detta:

Nej, det kan man inte! Varför då? Jo, för att Bibel 2026 är en mycket
bristfällig översättning där många verser förvanskats eller tagits bort.
Dessutom har Bibel 2026 många oerhört vilseledande fotnoter. 

Den nu ganska nyutgivna Bibel 2026 är en uppdatering av Bibel 2000 i vilken Nya
testamentet är en ny översättning medan Gamla testamentet är det samma som i
Bibel 2000. Bibel 2026 – som tagits fram av Svenska bibelsällskapet – skall inte
förväxlas med Svenska Reformationsbibeln 2026 som av många bibeltrogna
kristna anses vara en genuint grundtexttrogen översättning – vilket man inte kan
säga om Bibel 2000 och Bibel 2026. För att du skall få en god inblick i alla brister i
Bibel 2026 publicerar vi här en mycket gedigen och omfattande genomgång av
dessa brister. Boken är framtagen av Leif Johansson, Landsbro. Börja med att läsa
inledningen och sedan slutorden på sidan 139-141 så får du en liten inledande
inblick i orsaken till varför Leif tagit fram denna bok. 

Detta enda citat från uppslagsdelen i Bibel 2026 visar tydligt vilken lam
inställning personerna bakom Bibel 2026 har till Bibelns grundtexter och dess
författare – och där med till Gud själv!

Vår tids kritiska historiesyn, som systematiskt prövar källornas ursprung
och sanningshalt, var okänd för de bibliska författarna. De hade
utrymme för en berättarkonst som lämnade fantasin fritt
spelrum eller okritiskt återgav äldre traditioner. Framför allt
tjänade både historieskrivning och annan litterär verksamhet till att
förmedla religiösa tankar. Ur den synpunkten är skrifternas
tillkomsttid och historiska källvärde en bisak.
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• Läs boken via denna länk: ”Kan man lita på Bibel 2026?” (PDF-
dokument)
 

Vilka ligger bakom och ger ut Bibel 2026?

Svenska Bibelsällskapet är en ideell förening och det centrala ekumeniska
organet för bibelarbete i Sverige. Bibelsällskapets huvudmannaråd består av
representanter från alla huvudmännen. Huvudmannarådet sammanträder två
gånger per år, vår och höst, väljer Bibelsällskapets styrelse och tar viktiga beslut
såsom målsättning och inriktning för arbetet.

Huvudmannarådets ledamöter 2024–2027 kommer från dessa samfund:

Adventistsamfundet
Evangeliska Frikyrkan
Equmeniakyrkan
Frälsningsarmén
Stockholm katolska stift
Livets Ord
Pingströrelsen
Stiftelsen Sankt Ignatios (Ortodoxa kyrkor)
Svenska Alliansmissionen
Svenska kyrkan med EFS

Kung Carl XVI Gustaf är officiell beskyddare för Bibelsällskapet och styrelsens
ordförande är biskop emeritus Åke Bonnier.

Svenska Bibelsällskapets Bibel 2026 ges ut av dessa sju förlag (listan via
Google):

Svenska Bibelsällskapet: En ideell och ekumenisk förening där en mängd olika
kyrkor och samfund i Sverige samverkar. De har tagit fram själva översättningen
och ger ut tre egna officiella utgåvor via sin egen Bibelbutik.

Verbum AB: Ingår i mediekoncernen Berling Media AB. Det ägs gemensamt av
Svenska kyrkan, Equmeniakyrkan och Svenska kyrkans arbetsgivarorganisation.

Bokförlaget Libris: Ägs sedan november 2021 av Evangeliska Frikyrkan (EFK)
tillsammans med Pingst Fria Församlingar i Samverkan. De köpte loss förlaget
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från den norska koncernen Mentor Medier.

Argument Förlag: Ägs av moderbolaget Himmelrik AB. De huvudsakliga ägarna
och grundarna bakom bolaget är Christer Brosché och Kristina Reftel.

Marcus förlag: Är en del av Litzon Press Förlags AB, vilket är ett privatägt och
fristående familjeföretag som leds av förlagschefen Marcus Pollack.

Sjöbergs Förlag: Ett privatägt och fristående förlag som grundades och ägs av
Joel Sjöberg.

XP Media: Ett evangelikalt kristet förlag som drivs under ledning av
förlagschefen Tony Larsdal och är registrerat med Christer Persson som primär
huvudman.

Personer som arbetat med översättningen är följande:

Primäröversättare

• Lisa Buratti
• Jonas Holmstrand
• Linda Joelsson
• Bim O'Reilly
• Rikard Roitto

Redaktionskommitté

• Alva Dahl
• Jonas Holmstrand
• Aili Lundmark
• Dan Nässelqvist
• Mikael Tellbe
• Henrik Williams
• Mikael Winninge

Översättningsråd

• Samuel Byrskog
• Cristina Grenholm
• Miriam Hjälm Lindgren
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